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AEPUBATOAOTUYECKHWH ACITEKT ITEPEBOAA

Annomayus. IIpoBeaeHa OLjeHKa [IePEBOAIECKOM AESTEABHOCTH KaK AESITEABHOCTH IO IIOPOXKAECHHIO
TEKCTOB. AHAAU3 HAYYHOI AUTEPATYPhI IO3BOAUA YCTAHOBUTD CBSI3b MEXAY IIepeBOAOBEACHUEM U AepH-
BATOAOTHeN KaK HAyKOM, U3y4Yalollell MOPOXKAEHHS SI3bIKOBBIX €AMHHUI] B TeKcTe. [IpeanepeBoadeckuit
QHAAU3 U aKTyaAbHOE YA€HEHHe [IPeAAOXKEHHS TO3BOASIIOT CKOHCTPYHPOBATh AEPUBATOAOTHIECKYIO MO-
A€ADb HCXOAHOTO TeKCTa IIPY HAIIMCAHUU TeKCTA IIePeBOAQ.
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DERIVATIONAL ASPECT OF TRANSLATION

Abstract. The purpose of this paper is an assessment of the translation as text-formation activity. An
analysis of the academic literature allowed us to identify a connection between translation and interpreta-
tion studies and derivatology as discipline studying language units formation. Pre-translation analysis and
the partition of a sentence allow us to build a derivational model of the original text before translating it.
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ITepeBop — 9TO TBOPYECKHIL BHA A€STEAb-
HOCTH, KOTODBIA 3aKAIOYAETCSI B TOM, YTOOBI
HepeHeCTH KOMMYHHKATUBHBII 3aMBICEA aBTO-
Pa HCXOAHOTO TeKCTa Ha MePEeBOASIIUIL S3BIK,
COXPAHUB [0 BO3MOXXHOCTHU TaK Ha3bIBAEMYIO
CKPBITYI0 HMHPOPMALIMIO, OTTEHKH CMBICAO-
BOJ1 HarpysKH U 06Pasbl, 3aA0KEHHbIE B TEKCT
U TIOHSITHDIE AASL HOCHTEAEH SI3BIKA M KYABTY-
PBL HCXOAHOTO TeKcTa. CTPOi KaKAOTO SI3bI-
Ka OTPAXXAeT CaMOOBITHOCTD M YHUKAABHOCTD
KYABTYPBI HAPOAQ €TI0 HOCUTEASL H €T'0 KAPTHHY
MHpa.

ITpu mnepeBope HEOOXOAMMO YUHTHIBATH
BHYTPEHHIOI0 IIPUPOAY UCXOAHOTO U IIepeBO-
ASILETO SI3BIKOB M COXPAHHUTD HAIIOHAABHBIN
KOAOPUT, BOIIAOIIEHHBIN B PEAANSIX, HAUOMA-
THKe, $PadeOAOTHYECKIX CPEACTBAX M HHBIX
IPOSIBACHISIX KYABTYPHOI U SI3BIKOBOI KAPTH-
HBI MHpA.

B 9TOM KAIOUe IIPEACTABASETCS IjeAeco-
06pa3HBIM paccMOTPETH nepesod kak depusa-
moroeuteckuil npoyecc. A\epUBaTOAOTHIECKOE
HAIIPaBAEHME  3aPOAMAOCH U IIOAYYHAO
csoe passurHe B 70-80-x ropax XX Beka.
AepHBaToAOTHSL KaK HayKa H3y4aeT Mpo-
IleCC  IIOPOXKAEHMS  SIBBIKOBBIX  EAVHHI]
B Texcre. TeKCT SsIBASIeTCS IPOHM3BEACHHEM
PeYeTBOPYECKOro IPOLecca, 06AAAAIOIINM 3a-
BEpIIEHHOCTBI0, 0OEKTHBIPOBAHHBIM B BUAE
[IMCHMEHHOTO AOKYMEHTa, AUTEpaTypHO 00-
PabOTaHHBIM B COOTBETCTBUM C TUIIOM 9TOTO
AOKYMEHTa IPOM3BEACHHEM, COCTOSIIUM H3
Ha3BaHUS M PpsAAd OCOOBIX eAmHHMI (CBepx-
{PasOBBIX EAMHCTB), O0bEAMHEHHDbIX PAa3HbI-
MH THIIAMH A€KCHYECKOMH, IPaMMATHYeCKOM,
[1].
IlepeBoa — 3TO IPOLIECC BOCCO3AAHMS HCXOA-
HOTO TeKCTa Ha IlepeBoAsieM ssbike [2]. O6a
TEKCTa CTPOSITCS TI0 OIPEAEACHHDBIM 3aKOHAM

AOI‘H‘-IeCKOfI, CTUAUCTHUYECKON CBSI3U

U YCAOBHSM, IIPUHATHIM B KaKAOM KOHKpeT-
HOM s3bIKe. BocnpusTre U HIOHMMaHMe HCXOA-
HOT'O TEeKCTa M BOCCO3AAHME €T0 Ha IepeBOAs-
IeM A3bIKe 3aBHCAT OT aHAAM3a ITHX 3aKOHOB
1 ycaoBuit. Takum 006pasoM, AepPUBATOAOTHS

U IIepPeBOAOBEAEHHE HMEIOT AAO C TeKCTaMH,
U IPOCMATPHUBAETCS aHAAOTHS MEXAY AepH-
BaIlMOHHBIMH U IIepeBOAYECKHMMH IIPOIleCCaMHt
KaK IIPOIeCCaMH IIOPOXKACHHS TEKCTOB.

B Teopum s3bIka TEpMHUH <«AepUBALIUS>
IIePBOHAYAABHO CBf3aH C (pOopMHpOBaHHEM
CAOBOOOPA30BATEABHOIO 3HAYEHUS], HO B Ae-
PHUBATOAOTHM 3TOT TEPMUH TPAKTyeTCs IIHpe
B PaMKaX XapaKTePHCTHKHM CHHTaKCHYEeCKOMH
IPUPOABI CAOBOOOpasoBanus. [ToHsTHe «pe-
pUBalMA>»> OMPEACASIOT KaK «<MbICA€pedyeBoe
AECTBIE, COCTOSIIEE B IIOPOXKACHUY 1 IIPe0h-
Pa3soBaHMM KOMMYHHMKATHBHBIX 1 HOMHUHATHB-
HBIX €AMHHI] U TIPOM3BOACTBO Ha MX CEMaHTH-
KO-CHHTAaKCUYECKOHN OCHOBE ... ITO SI3BIKOBBIM
MOAEASIM AO H3BECTHOM CTeIIeHH Ay TeHTUYHbIX
KOHCTPYKIIMI1 HaTYPaAbHOM pedr> [3,c. 10].
B Hay4HBIX MCCAGAOBAaHMAX OTMEYaeTCs, 4TO
MeXaHU3M OOpa30BaHMS S3BIKOBBIX EAHHHUI]
peasusyercs B MeXaHHM3MaX TEKCTOIIOPOXAe-
HUS, 2 He B OTAEABHBIX AEKCHUYECKUX EAVHU-
nax [3]. [IpeacTaBasieTcst BakHBIM 06paTUTD
BHIMAaHUeE Ha TOT $AKT, YTO IIPOU3BOACTBO Ha-
TYPAaAbHOM peyuH CBSI3aHO C MMPOM pPeaAbHO-
CTH, MbIIIAEHHEM M OTPa’kKeHHeM 3TOTO MHUpa
PeaAbHOCTH B A3bIKE, YTO IIPOSBASETCA KaK
B TE€KCTe Ha ICXOAHOM $I3bIKe, TAK U B CO3AQHUU
IepeBOAA Ha ITePEBOASIIEM SI3bIKE.

ITpomnecc
CBS3aH C IIOHATHEM SI3bIKOBOM AMYHOCTH.

TEKCTOIIOPOXAEHUSI ~ TECHO
IO.H. KapayaoB ompepeasieT SI3BIKOBYIO AWY-
HOCTb KaK «MHOTOCAOMHBIA U MHOTOKOMIIO-
HEHTHBI HaboOp Ss3BIKOBBIX CIIOCOOHOCTEN,
YMEHUH, TOTOBHOCTEH K OCYLIECTBACHMIO
PeYeBBIX MOCTYIIKOB PA3HOM CTEIlEHH CAOXK-
HOCTH, [IOCTYIIKOB, KOTOpble KAACCHPUIIUPY-
IOTCSI, C OAHOH CTOPOHBI, II0 BHAAM peyeBOil
AesTeabHOCTH  (ayAMpOBaHue,
YTeHHe, MHCHMO), & C APYTOil — [0 YPOBHAM
sa3piKa>» [4, c. 29]. MccaepoBaTeAb BhIAeASET
BepOaAbHO-CEMaHTHIECKH,

TOBOpEHHE,

AVHTBOKOTHH-
TUBHBI YU MOTHBAIIMOHHO-IIParMaTH4eCKUil
YPOBHH SI3BIKOBOHM AMYHOCTH. Bepb6aapHo-
CeMAaHTHYECKUH YPOBeHb OTPAKAeT CTelleHb
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BAAAEHUS SI3BIKOM B I1€AOM, AHHIBOKOTHUTHB-
HbIIl YPOBEHb OTPAXKaeT OCOOEHHOCTH MHAU-
BHAYaABHOTO 3HAHUS O MUpPe U PeaAU3yeTCs Ha
YpOBHe KOHIIEIITOB, CAOBECHBIX pOPMYA 1 KAH-
IIe, KOTOpbIe IPHMEHSIOTCS B COOTBETCTBUH
C TIO3HABAaTEABHOM AESITEAbHOCTBIO AAHHOM
AMYHOCTH. MOTHBAIIMOHHO-TIParMaTHIeCKUI
YPOBEHD IOAYUHSIET cebe BCIO S3BIKOBYIO Ae-
SITEABHOCTh AWYHOCTH M BKAIOYaeT B cebs
IIPEATIOYTUTEABHBIE MOAEAU BBICKA3bIBAHHI,
IIpeljleACHTHbIe TeKCTbl, 3THKETHble (POpMy-
ABI, TIPUHSITHIE B AQHHOM OOILjecTBe, MaHe-
Py BeAeHHS KOMMYHMKATHBHOTO aKTa M T. IL
ATl KaobykoBa paccMaTpuBaeT s3BIKOBYIO
AUYHOCTD KaK <«MHOTOCAOHMHYIO M MHOTO-
KOMIIOHEHTHYIO MAPAAMTMY PeueBbIX AUYHO-
CTeil», a pedeBasl AMMHOCTb — 3TO SI3BIKOBAs
AMYHOCTD B obmenun [S, c. 29]. Ha yposue
peyeBoOil AMYHOCTH TIPOSABASIIOTCA KaK HaIlM-
OHAABHO-KYABTYpHasl CHenU(UKa S3BIKOBOH
AWYHOCTH, TaK M HAIIMOHAABHO-KYABTYpPHAs
crieni¢rKa KOMMYHHUKAIMH, TIPHHATON B AQH-
HoMm obmecrBe. IO.E. IlpoxopoB orTmeuaert,
YTO AMHIBOKOTHUTHUBHASI U MOTHBAI[HOHHO-
IIparMaTHYecKasl COCTABASIONIME S3bIKOBOMH
AMYHOCTH HMMEIOT 60Aee BaKHOE 3HAYeHUE,
4yeM COOCTBEHHO 6oAee cTaTMYHas S3bIKOBas:
COXpAHSIOMMUICS Yy MHOTUX HHOCTPAHIIEB,
ALKE AOATOe BpeMs IPOXKHBAIONIIMX B HHO-
SI3BIYHOM CpeAe, aKI[eHT He MelllaeT BOCIPUHH-
MaTb MX «KaK CBOMX>, TOTAQ KaK HapyIIeHHUsI
IIPAarMaTHKY, IIPH UACAABHOM BAAACHUH SA3bI-
KOM, Cpa3y IO3BOASIIOT OTMETUTb MHOCTPaH-
HOe MPOMCXOXKACHHE AAHHOM AMYHOCTH [6].
SI3BIKOBAst AMYHOCTD ITOCTOSIHHO HAXOAUTCS
B IIpoLjecCe NPOM3BOACTBA pedn U 06pasoBa-
HUS HOBBIX €AUHHUI], CAEAOBATEABHO, TEKCTOO0-
pasoBaHHe U OTpaXKeHHEe PEAAbHOCTH B S3bI-
Ke — 3TO AMHAMHYECKHH IIpOIjecC B paMKax
CTAaTUYECKOM SA3BIKOBOM cHcTeMbl. McxoAHbIi
TEKCT, IIOPOXACHHBI aBTOPOM, S3BIKOBOH
AMYHOCTDIO, TIPOXKUBAIOIIEH B OIPeACACHHOM
o0IecTBe U OIpeAeACHHON KYABTYPHOM Cpe-
Ae, He TOABKO HeceT B cebe SI3bIKOBYI0 HHPOP-

AepHBaTOAOTHYECKHI ACTIEKT TIEPEBOAA

MALMIo, HO ¥ OTPa)KaeT AMHIBOKOTHUTUBHbIN
M MOTHBALJMOHHO-IParMaTH4ecKUil ypPOBHU
AQHHOM SI3BIKOBOI AMYHOCTH, A HEPEBOAINK
IPH CO3AAHMH TEKCTA NEPEBOAA He MOXeT
M30eXaTh CTOAKHOBEHHS AQHHBIX YPOBHeil
ABTOpa HCXOAHOTO TeKCTa C COOCTBeHHBIMH
YPOBHAMH SI3BIKOBOI AMYHOCTH, C COOCTBEH-
HbIM HALMOHAADHO-CIIeLIUUIECKUM THIIOM,
KYABTYPHO O6YCAOBACHHOH MEHTAABHOCTDIO
¥ Ha6OPOM SI3BIKOBBIX, IOBEACHIECKHX U KOM-
MYHHKATUBHbIX HOPM.

OCHOBaTeAb AEPHBATOAOTMYECKOTO HATIPAB-
aeHud B auHTBHCTHKe AH. Mypsun Bhipeasa
CAEAyIOIjHe NPUSHAKA TEKCTa: LIeAOCTHOCTS,
CAEAOBaHHE 3aKOHAM  TeKCTOO6pa3OBaHMS
(CBSIBHOCTD, KOMIIpeccus, ycTpaHeHHe HH-
OPMALMOHHBIX M3AMIIECTB, KOHTAMUHALIHS
KaK CAMSHUE IIPEAAOKEHHEl, MPEeACTaBACHUe
TEKCTa B BHAE LIEAOCTHOTO 06pasa), TAABHbI-
MU U3 KOTOPBIX CIMTAAHCH LJeABHOCTD U CBSI3-
HOCTb [7]. B OCHOBe AepHBaLMH U IepeBOAA
ASKHT BHYTPEHHSS pedb, CACAOBATEABHO,
B Ipollecce NEPEeBOAA MOXKHO OGHAPYXHUTH
CA€ABl BHYTPEHHHX MBICAMTEABHBIX IpOLiec-
COB,
4epT, POHOBBIX 3HAHMII KAK ABTOPA HCXOAHOTO

TEKCTa, TaK 1 IIEPEBOATHKA. I_IeAOCTHbII;I TEKCT

THIIMYHBIX  HAIIMOHAAbBHO-KYABTYPHBIX

BCETAA CUTYaTHBEH, TO eCTh HeceT B cebe ompe-
AEAEHHYIO CMBICAOBYIO POPMYAY, COOTBETCTBY-
IOI[YI0 CHUTYalliM, U TEKCT IIePEeBOAA AOAKEH
OBITH LJEAOCTHBIM ¥ HECTH B cefe OCHOBHYIO
HAEI0, CMBICAOBYI0 (OPMYAY U BHYTDEHHHUE
AOTHYECKHE CBS3HM MCXOAHOTO TEKCTa, HO IPH
3TOM WM3MEHWMTb CBOH II€PBOHAYAAbHBIA BUA
AASL TIOCTPOEHHS IO 3aKOHAM IEePEBOASAIIETO
SA3bIKA. AAS CHIDKEHHS YPOBHS AMCCOHAHCA
MEHTAaAUTETOB, KapTUH MHpPAa M LIEHHOCTHBIX
OPHEHTHPOB U AAS OIPEACACHHUSA
A€HHOTO 3HAHHSA>» ABTOPA HUCXOAHOTO TEKCTa

«paspe-

U IIePEeBOAYMKA U CMBICAOBOM pOPMYABI TEKCTA
IIPOBOAUTCS TIPEATIePEBOAYECKHI AaHAAN3, BBI-
SIBASIFOTCSL TEMBI U PeMbl, OTHOLIEHIS IIEABHO-
CTU U CBSIBHOCTH M CTOMUTCSI A€pUBAIJOHHAs
MOAEAD.
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ITparMaTH4ecKuil IepeBop IIyOAULICTHYE-
CKHX TeKCTOB OPUEHTHPOBAH Ha COAEPIKAHHE
U CAY>XHT CPEeACTBOM KOMMYHHKALIWH, Iepe-
Aadd MHPOPMAIMH, YTO B KOPHE OTAMYAeT
ero OT IePeBOAA XYAOXKECTBEHHOIO TeKCTa.
IIpomarrocTprpyeM CKa3aHHOe Ha IpHUMepe
IepeBOAA HEMEIIKOS3BIYHOTO TEeKCTa JAeK-
tponHbIX CMM Ha 5KOHOMHYECKYIO TeMaTUKy
(cm. Tabamry). B pamxax mpeamepeBoaiecko-
IO AHAAM3A HCXOAHDII TEKCT IIOABEPraeTCsl aK-
TYaAbBHOMY YAEHEHHIO HA TEMY U PEMY C LIEABIO
BBISIBACHISI €T0 CTPYKTYPBL U BHYTPEHHUX AO-
TUYECKHX CBsI3ei, YTO IPEACTABAEHO B IIPHMe-
peBAeBoM cToAGLe TabAuIbL I IpeacTaBaeHHOE
AKTYaABHOE YAEHEHHE AEMOHCTPHUPYET OIOPY
AASL TIOCTPOEHHS TeKCTa [epeBOAd, H, TaKUM
06pa3oM, B IIPaBOM CTOAOLIE TaOAMIIBI MBI Ha-
OAIOAQEM COpPA3MEPHYIO TEMO-PEMATHYECKYIO
CXeMy TeKCTa IIePeBOAd, OTPaKAIOLIYI0 BHY-
TPEHHHe COAIDKAIOIIIe XapaKTEPUCTUKH 060-
HX TeKCTOB, C HEKOTOPBIMU OTCTYIIACHUSIMH,

CBSI3aHHBIMU C OCOOEHHOCTSIMH IIOCTPOEHHS
IPEAAOKEHHUS, UMEIOINMMHCSA B KOKAOM SA3bI-
Ke. DTO IT03BOASIET COXPAaHUTh KOMMYHHKATHB-
HO€ HAITOAHEHHe TEeKCTa IiepeBoAa Oe3 moTepu
ero HHGOPMaIMOHHBIX KOMIIOHEHTOB.

Takum 06pa3oM, AepUBaIMOHHAS TEOPH 3a-
HHMAeTCsI [IOUCKOM BHYTPEHHHX COAVDKAIOITUX
XapaKTePUCTUK HCXOAHOTO M IIEPEBOAHOIO
TEKCTa, YTO IO3BOASET MOAECAMPOBATh Iepe-
BOA B IIPOIECCE MBICAUTEABHON AEATEABHOCTH
[IepeBOAYMKA H BTOPHYHO CO3AABATH CBOK COD-
CTBEHHBII TEKCT, KOTOPBIA GYAET OTAUYATHCS OT
HCXOAHOTO TEKCTA, HO OYAET PacIIO3HABATHCS
HOCHTEASIMH IIePEBOASIIETO SA3bIKA KaK TEKCT
Ha POAHOM SI3BIKE M IIPH 3TOM COXPAHHUT CMBIC-
A0ByI0 GopMyAy 1 3ambiceA aBTOpa. OcobeHHO
aKTYaABHO 3TO IIPH IepeBOAE IyOAMIIHCTHYe-
CKOTO TeKCTa. JTO II03BOASIET IIPHHATH K BBIBO-
AaM O TOM, YTO AEPUBATOAOTHS MOXKET CAYXKUTb
METOAUYECKON M METOAOAOTHYECKOM OCHOBOM
IpOIlecca MEPEBOAA KaK CO3AAHI TEKCTA.

Tabauya

TeM0-peMaTm1ec1(a51 CX€Ma TEKCTAa OPUIrHHaAAd H TEKCTAa IEPEBOAA

HCcXOAHBINA TEKCT

IlepeBoa

Laut einer Bundesbank-Studie (T1) setzt sich der
Trend zum bargeldlosen Zahlen fort (R1) — auch als
Folge von Corona (R2). Doch am liebsten (T2) zahlen
die Deutschen immer noch bar (R3).

Die Deutschen (T3) lieben Bargeld (R3): Zum grof-
ten Teil (T2) zahlen die Bundesbiirger ihre Einkiufe
noch immer in Miinzen und Scheinen (R3). Laut
Erhebung der Bundesbank zum Zahlungsverhalten der
Deutschen (T1) waren es im vergangenen Jahr 58 Pro-
zent aller Zahlungen (R4). Damit bleibt Bargeld (T4)
das beliebteste Zahlungsmittel der Deutschen (R3).
Doch dndern sie (T3) ihr Verhalten langsam, aber si-
cher (RS). 2020 (TS) lag der Anteil der Barzahlungen
noch bei 60 Prozent, 2017 waren es noch 74 Prozent
gewesen (R6). Hinter dem Riickgang (T6) steht laut
Bundesbank insbesondere die Zunahme von Einkaufen
im Internet und der Trend zum kontaktlosen Bezahlen
mit EC- und Kreditkarte (R7)".

Coraacuo uccaeposanuio Bynaec6anka (T1),
TEHACHIIUS K Ge3HAAMYHON OIIAATE IIPOAOAXKAETCSI
(R1) - B TOM uHCA€ B pe3yAbTaTe TAHAEMHUH KOPOHABH-
pyca (R2). Tem ne menee memmpt (T2) mo-mpesxaemy
IPeANIOYUTAIOT pacraaduBaThcs HaamaabiMu (R3).

Hewmipt (T2) aro6at Hasuumbre (R3): 60oabimas yacTh
skureaeit crpansl (T3) mo-npeskHeMy omaaunBaeT
nokynku moneTamu u 6ankuotamu (R3). ITo panmbvM
nccaepoBanmst ByHaec6aHKa 0 ITAQTEKHOM IIOBEACHHH
uemues (T1), B IPOIIAOM rOAY HAAUMHBIME 6HIA0
cosepmeHo 58 mporenTos Beex maareskeit (R4). Takim
o6pasom, naamunsie (T4) ocTatOTCS CAMBIM MOITYASp-
HbIM crioco6om omaarst B Fepmannu (R3).

OpHako ux noseaenwe (TS) mocrenenHo Mensercs
(RS). B 2020 roay (T6) AOAS HAAMMHBIX IIAATEXKei! CO-
craBasia emé 60 mporeHToB, a B 2017 roay — 74 mpo-
nenta (R6). ITo pannbiv Bynpecbanxa (T1), crikenue
CBSI3aHO MPEXAE BCETO, C POCTOM HHTEPHET-IIOKYIIOK

M TeHACHI[eN K 6eCKOHTAKTHOM OIAATe C IIOMOIIBIO
Ae6eToBbix 1 kpeauTHbix kapT (R7).

! Bargeld zahlen. Bundesbankstudie zum Zahlungsverhalten // tagesschau.de. 01.07.2024. URL:
https://www.tagesschau.de/wirtschaft/bargeld-bundesbank-studie-zahlungsverhalten-101.html (para

obpamenus: 06.03.2026).
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